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Chambre Kamer
des Représentants van Volksvertegenwoordigen

SESSION 1966-1967

22 FÉVRIER 1967

PROJET DE LOI

modifiant les dispositions légales concernant les
débits de boissons fermentées, coordonnées le

3 avril 1953.

AMENDEMENTS

PRÉSENTÉS PAR LE GOUVERNEMENT.

Art. 13.

Remplacer le § 2 par ce qui suit:

« § 2. Sous réserve des dispositions de l'article 22, est
seul considéré comme commettant, celui qui prouve, ou à
charge de: qui il est prouvé. qu'un débit de: boissons [etmen-
tées est exploité pOllr son compte par un gérant ou préposé
dont il rémunère les services d'Une manière quelconque. »

JUSTIFICATION.

Le Gouvernement s'est rendu compte de ce que, telle qu'elle est libel-
lée, la disposition faisant l'objet du § 2 précité, pourrait avoir comme
conséquence d'exclure du droit à la commettance prévue à l'article 21
des lois coordonnées, des personnes ~ notamment les locataires et les
usufruitiers du fonds de commerce d'un débit de boissons fermentées ~
qu'on n'a pas eu l'intention de priver de ce droit.

C'est pourquoi Il est proposé de remplacer le § 2 incriminé par un
texte qui répond mieux au véritable but poursuivi par cette disposition,
à savoir, préciser lei notions de «commettant» et de «gérant ou pré-
posé» afin de pouvoir établir plus aisément si un débit est exploité ou
non pour le compte d'un tiers.

Art. 22.

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit:

« L'article JO des mêmC's lois coordonnées est remplacé
par la disposition suivante:

Voir:

182 (1966-1 (67) :
N° 1 : Projet de loi.

-- N'" 2 ,\ ~ : Amendements.

ZITTING 1966·1967

22 FEBRUARI 1967

WETSONTWERP

tot wijziging van de wetsbepalinqen inzake de
slijterijen van gegiste dranken, gecoördineerd op

3 april 1953.

AMENDEMENTEN

VOORGESTELD DOOR DE REGERING.

Art. 13,

§ 2 vervanqen door wat volqt .

« § 2. Behoudens het bepaalde in ertikel 22, wordt
elleen els lastgever eenqetnerkt, hi] die bewijst of ten leste
van wie beioezen wordt dat een slijteciiosn gegiste dranken
voor zijn rekeninq urordt geëxploiteerd door een zaekvoer-
der of aangestelde uriens diensten hi] op eniqerlei wijze
bezoldiqt, »

VERANTVVOORDING.

De Regering heeft er zlch rekenschap van gegeven dat de huldlqe
redactie van voornoemde § 2 tot gevolg zou kunnen hebben dat het bIJ
artikel 21 van de gecoördineerde wetten Inqestelde recht op lastqever-
schap ontnornen wordt aan personen - met narne de huurders en
vruchtgebruikers van het handelsfonds van een slijterij van gegiste
dranken ~ die men in werkelijkheîd niet heeft willen ultslulten,

Daarom wordt voorqesteld bewuste § 2 te vervangen door een tekst
die betel' beantwoordt aan de wczenliikc strekking van die bepaltnq, te
weten het nader omschrijvcn van de begrippen «lastgever» en « zaak-
voerder of aanqestelde », orn beter te kunnen uitmaken of een slijterij
ja dan neen geëxploiteerd wordt voor rekenlnq van een derde,

. Art. 22.

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt:

« Artikel 30 pan dezelfde qecoôrdineetde wetten wordt
door de ootqende bepaling ocronnqen :

Zie:
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« Article 30. - Les taxes visees aux articles 26 et 27
doivent être acquittées all cours de la seconde quinzaine
du mois de januier qui détermine le début de la période
pour laquelle elles sont dues.

Cependant, la première taxe annuelle due par les rede-
vables visés à l'article 27 doit être acquittée lors de la décla-
ration. Cette taxe est entièrement duc pour tannée au cours
de laquelle le débit est ouvert. »

JUSTIFICATION.

Actuellement. les taxes visées aux articles 26 et 27 des dispositions
légales relatives aux débits de boissons fermentées, doivent être acquit-
tées dans la seconde quinzaine du mois de décembre précédant la
période pour laquelle elles sont dues,

Conformément à la législation sur la comptabilité de l'Etat. ces taxes
doivent être considérées comme constatées â la clôture de l'année bud-
gétaire; il s'ensuit que les montants non acquittés dans le courant du
mois de décembre doivent être reportés à l'année budgétaire suivante.

Du fait que de nombreux redevables ne paient que dans le courant
du mois de janvier. ou bien qu'ils ne font la déclaration de cessation de
leur commerce que dans les tout derniers jours de l'année ou même au
début de l'année sui vante, l'application pratique de cette règle paraît
devoir être trés laborieuse en l'occurrence.

Afin de parer à ces difficultés, le Gouvernement propose de postposer
d'un mois. la constatation des taxes dont il s'aqlt.

Le Ministre des Finances,

[ 2 l

« Artikel 30. - De bclastinqen bedoeld bij de ettike-
len 26 en 27 moetcn urordcn beteeld in de tweede helft van
de maand [nnuuri die het begin bepeelt van de periode
waarvoor 2C cerschuldiqd zijn,

Nochtans moct de cerste jaarlijkse belestinq, oerschuldiqd
door de bij ertikel 27 bedoelde belastinqschuldiqen, worden
betaald op hct ogenblik van de aangifte. Die belasting is
gcheel oerschuldiqd poor het [eor waarin de slijteri] wordt
geopend. »

VER..ANTVVOORDlNG.

Thans moeren de belasttnqen, bedoeld bij de artikelen 26 en 27 van
de wetsbepalingen inzake de slijterijen van gegiste dranken. worden
betaald in de tweede helft van de maand december die de periode,
waarvoor ze verschuldigd zijn. voorafgaat.

Overeenkomstig de wetgeving op de Rtjkscornptabtllteit, moeren die
belastlnqen bij het afsluiten van het begrotingsjaar als vastgesteld wor-
den beschouwd, waaruit volgt dat de bedragen die in december nlet
werden betaald op het volgende begrotingsjaar moeren worden overqe-
draqen,

Doordat vele belastingschuldigen pas betalen in januari, dan wel
slechts de laatste dagen van het [aar of zelfs in het begin van het vol.
gende jaar de staklnq van hun bedrljf aangeven, is de praktlsche toe-
passing van die regel erg bezwaarlijk.

Om die bezwaren te ondervangen stelt de Regering voor de vaststel-
ling van bedoelde belastinqen met één maand te vertragen.

De Minister van Finenclên,

R. HENRION


